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VY cydyacHOMY €BpOIEHCHKOMY MPOCTOpPI B YMOBax IHTErpauiiHUX Mpo-
1eciB i uQpoBoi TpaHchOpMallii MOCHITIOETHCS 3HAYSHHSI MOBH SIK YHHHUKA
KYJBTYpPHOI 1IeHTHYHOCTI. [l HaIliOHATBHUX MOB, 1[0 HE MAIOTh III00ANb-
HOTO CTaTyCy, BOXINBUM € 30epexeHHs 1XHbOI imeHTHdikamiiHol (yHKII
B YMOBax MDKHApOJHOI KOHKypeHIIii. Itaniiickka MOBa B IIbOMY KOHTEKCTi
JTa€ 3MOTY HPOCTEXHUTH MEXaHI3MH MOBHOI CTIHKOCTi: HE OyAy4d MOBOIO
r100aIbHOTO JOMIHYBAaHHS, BOHA MOEIHYE KYJIBTYPHHHA aBTOPHUTET i3 Mill-
HUMH IHCTUTYIIIHHAMHE [TO3UIIISIMH.

AXTyalpHICTh JOCIHI/PKEHHS! 3yMOBJIEHA MOCHJICHHSIM KOHKYPEHIIi MiX
MOBaMH B IJ100a1i30BAHOMY CEPEIOBHIII Ta MOTPEOOI0 OCMHCICHHS MeXa-
Hi3MIB 30epekeHHs HalioHaNbHMX MOB. HoBu3Ha mojsirae y mnoOynoBi
MOJIeJIi CTIMKOCTI, L0 MOEHY€E BHYTPIIIHIO CTPYKTYPHY OpraHi3aito, iHCTH-
TYIIHHI MEXaHI3MH Ta aJJalTaIlio 10 U(POBOro CEPEIOBHUIIA.

Mertoro poOOTH € BU3HAYECHHS CTPYKTYPHHUX Ta IHCTHTYLIHHUX Iiepe-
JyMOB, IO 3a0e3MedyloTh CTIHKICTh iTamiliChbKOI MOBH B yMOBax Ijioda-
nizanii Ta mudpoBoi Tpanchopmarii.

JlocmimKkeHHsT TPYHTYEThCSI HA TEOPETUKO-aHATITHYHOMY MIAXOMI, SAKAN
nependavyae aHalli3 HAYKOBHX KOHIENIIH 1 HOPMAaTHBHHUX JOKYMEHTIB
13 TTOJTANTBIIAM y3aralbHEHHSIM Pe3yIbTaTiB.

Y wmiii poOOTI MOBHA CTIMKICTH TPAaKTYEThCS SIK pe3yJbTaT B3aEMOJIT
ICTOPUYHO-KYJIBTYPHUX, IHCTUTYLIHHMX 1 KOMYHIKATHBHUX YHHHHKIB,
mo 3abe3nedyyroTh 30epekeHHS (YHKIIIOHAIBHOI CIPOMOXKHOCTI MOBHU
B CYy4aCHOMY €BPOIIEHCHKOMY IPOCTOP.
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TeopeTnyHy OCHOBY aHaJIi3y CTAHOBIIATH KOHIICIIIIT, Y MEXKaX SKHX MOBY
PO3IIISIAIOTH SIK YNHHUK KOHCTPYIOBaHHSI HAIllOHAJIbHOI 1IEHTUYHOCTI Ta 5K
CHMBOJIIYHHI pecypc, M0 MATPUMYE ii CycrinbHy mo3uiiito [6, 7].

[TanifichbKMii KOHTEKCT Jja€ 3MOTY TPOCTEXUTH, SIK KyJbTypHa TPaaMIIisL
Ta IHCTUTYLIHA MITPUMKA B ICTOPUYHIN MEPCIEKTUBI BU3HAYMIN MOJIENb
(hyHKIIIOHYBaHHS HalliOHAJILHOT MOBH.

Y ¢opmyBaHHI 3araJbHOHAIIOHATBHOTO CTaHIAPTY BHPIIMIANBHY POJH
Bifirpaina JiTepaTypHa Tpamuiis [Tamii, ska B mpoIeci TPUBAJIOrO PO3BUTKY
MOCTYTIOBO yTBEpAWIACSA SK CIUIbHA HOPMAaTHBHAa OCHOBa [8, c. 262-299,
438-452]. YIpoAoBXK CTOJITh BOHA CIyryBaya 3pa3koOM MHCbMOBOIO BXKHUT-
Ky, a 3rOZOM CTaja OpIEHTHPOM MIHPHIIOl KOMYHIKATMBHOI HPaKTHKH.
[i mommpenns Ta komudikalis CTBOPMIM WiAIPYHTS I iHTerpamii
perioHANTbHUX CHUJIBHOT Y MeXax €IWHOT0 KYJBTYPHOT'O IIPOCTOpY,
a B TepioJ] HAI[IOHAIBHOT KOHCOJINAIl MOBHA €IHICTh HaOyja BHPA3HOTO
JIep>KaBHULIBKOTO 3HAYEeHHs. 3aKpiluieHHs! Koxu(ikoBaHOT (OpMH B CHCTEMI
OCBITH Ta JIEP)KaBHOTO YIPaBIJIIHHA HAAANO 1M 1HCTHTYIiHHOI cTabinpHOCTI
Ta BU3HAYMIIO ii SIK OCHOBHMIT 3aci0 o(iliifHOTrO  MyOIiYHOTO CHIIKYBaHHS.

Ha miifi ocHOBi cdopmyBamacs cydacHa MOBHa KoHpiryparmis Iramii,
y Mekax skoi komubikoBanmit pisnosux (italiano standard) cmisicaye
3 perioHaJFHIMH MOBaMH Ta JialeKTaMH. 3arajlbHOHAILiOHaJIbHA (popma
BUKOPHCTOBYEThCSL B JIEpKaBHIA Ta myOuivHii cdepax, TOAl SK JOKaIbHI
pi3HOBUIM 30epiraloTh 3HAYCHHS MapKepiB TEPUTOPIANBHOI Ta KYJIbTYPHOI
ineHtuuHOCTI [2, 4]. Takuii (QyHKIIOHATBHUNA PO3MOILT CTBOPIOE YMOBHU
JUTS 30€pEeKEHHsI IUTICHOCTI MOBHOI CHCTEMH IIONpPU BHYTPIIIHIO Bapia-
TUBHICTb. Y MeXax 3alpOlOHOBAaHOI pPaMKH Il i1CTOpUYHO cdopMoBaHa
B33a€EMOJIisl 3araJbHOHANIOHANBHOI (OPMH Ta pETiOHAJbHUX PI3HOBHIIB
MOX€ PO3TIIAJaTUCS K BHYTPIIIHIA MeXaHi3M MOBHOT CTIMKOCTI.

[HOIIMM BHYTpIIIHIM YHMHHUKOM CTIHKOCTI € 37aTHICTh HOPMaTHBHOI
MoJienti TpaHchOpMyBaTHCS i BITIMBOM HU(GPOBHUX (OpMaTiB KOMYyHiKarii.
PosnmpeHHs: MICEMOBOTO BXKUTKY Ta aKTHBI3allis MOBCAKICHHOTO OHJIAKWH-
CIUIKYBaHHS 3MiHIOIOTh CIIBBiHOIIEHHS YCHOTO W MHCEMHOTO, BILTHBAIOYN
Ha mporecu koaudikanii. 3a cnocrepexeHHsaMu J[k. AHTOHei, cydacHa
iTayifichka MOBa IEPEXKHMBAE MPOIEC HEOCTaHIAPTHU3AIl — IOCTYIMOBOIO
OHOBJICHHSI HOPMATUBHOI MOJIEIII, 1110 MOEAHYE KomubikoBany Ghopmy 3 eie-
MEHTaMH JKUBOTO MoBIieHHs [1, ¢. 20-23]. AxTHBi3allis 3a103u4eHsb, MosBa
3MIIIaHUX PETICTPIiB 1 3MiHA MUCBMOBUX IMPAKTHK BiI0OpakaloTh JTUHAMIY-
HHUH XapaKTep CUCTEMH Ta Ii aJanTaliio 10 HOBUX KOMYHIKaTUBHHX YMOB.
Taki mporecn 3acBiquyroTh ii THYYKICTh 1 3[aTHICTb pearyBaTd Ha TpaHC-
topmarii cepemoBuma. Y IIbOMY CEHCI OHOBJICHHS CTaHIAPTy BUCTYIIAE
MPOSBOM HOT'O aIallTHBHOCTI Ta YUHHUKOM 30€pEKEHHS CTIHKOCTI.

MexaHi3Mi CTIHKOCTI HE OOMEXYIOTBCS BHYTPIIIHIMH pecypcamu,
a 3aJIeXxarp 1 BiJl yMOB (PYHKI[IOHYBaHHS MOBH B MIXKHAPOIHOMY IPOCTOPI.
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J1. KpicTan migkpeciroe, o CTPYKTYPHI BIACTHBOCTI MOBH HE € BHPIIIajib-
HUM YHHHUKOM 11 TJI00aJIbHOTO CTATyCy; KIIFOYOBY POJIb BiIITpaE MOMITUYHA
Ta eKoHoMiuHa cwia 1 HociiB [3, c. 3-7]. JomiHyBaHHsS aHTIIHCHKOI
sk lingua franca dopmye iepapxiro MOBHHX MO3HUIIN 1 CIPUYUHSIE aCHMET-
PUYHMA po3noAia (QYHKLIH y MKHapoAHid KOMyHIKalii. 3a Takux yMOB
HalliOHANIbHI MOBH, 30KpeMma iTamilicbka, 30epiraioTh ineHTH(IKaIiiiHe
3HAYCHHSA, X04Ya IXHA PONb Yy TIJI00AJbHOMY CHIUJIKYBaHHI 3aJIMIIAETHCS
BITHOCHO OOMEXEHOIO.

VY Mexax €BpOIeHCHKOro MpocTopy Lis TIobajbHa aCHMETpis 4acTKOBO
KOMIIEHCY€EThCS 3aKpilyieHuM y mpaBi €C MPUHIMIIOM PIBHOCTI OQiliiHIX
MoB. CraTyc iTaniiCchKoi K OAHi€el 3 0imiiftHuX MOB €Bpomneiickkoro Coro3y
nependavae il BUKOPUCTaHHS B 3aKOHOJIaBUil, aJMiHICTPaTUBHIN Ta OQilii-
Hiil KOMyHIKalii W IHCTHTYIIHHO TapaHTy€ MOXJIHMBICTh 3aCTOCYBaHHS
B gisibHOCTI Coro3y [5]. Takuit MexaHi3M He ycyBae riio0aibHOI MOBHOT
iepapxii, mpoTte minTpumye (QYHKIIOHAJIBHY CHPOMOKHICTh iTalifiChKOT
MOBH B €BPOIIEHCHKOMY ITyOIIIYHOMY IIPOCTOPI.

[Mopsin i3 HOpMAaTHBHO-TIPAaBOBUMH MEXaHI3MaMH BaXKJIMBY POJIb Y 3a0€3-
MeYeHHI MOBHOI CTIMKOCTI BilirpalOTh iIHCTPYMEHTH T'yMaHITApHOI MO THKH.
OmHHUM i3 TaKUX MEXaHI3MIB € isTBHICTH [TaiiiChKIX IHCTHTYTIB KYJIBTYpHU
(Istituti Italiani di Cultura), a Takox peamizaiis mporpam KyJIbTYpHOI
JMIIOMATii, 30KpeMa MOBHHX 1 OCBITHIX IHILIaTWB, L0 KOOPAWHYIOTHCS
MiHICTEpCTBOM 3aKOPIOHHUX CIpPaB 1 MIKHApOJHOTO CIIBPOOITHHIITBA
Itanii [9]. 1li 3axoau cripsMOBaHi Ha MiATPUMAHHS MPHUCYTHOCTI iTaTIHCHKOT
MOBHU B MDXKHapOJHOMY OCBITHBOMY Ta CYCIILJIBHOMY CepelloBHIL, 3a0e3Ie-
yytoun ii QyHKIIOHyBaHHS 11032 MEXaMH HalliOHAIBHOTO mpocTopy. lcTo-
pr4YHO c(HOPMOBAHUI KyJIbTYpPHHH NPECTHIK iTaNiHICBKOI MOBU B €BpOIICHi-
CBKill JiTepaTypHill Tpaguuii, ryMaHiTapHIi TyMIi, MHUCTELTBI, KiHEMarTo-
rpadi, a Takox y chepax MoIH, TU3aiHy W racTpOHOMIi MOCHITIOE e(heKTHB-
HICTh TaKWX 1HCTPYMEHTIB, 3MIIHIOIOYH ii CHMBOJIIYHY 3HAUyIIiCTh Ta MO3H-
Iif0 B €BPOTIEHCHKOMY 1HTEIEKTYaJIbHOMY IPOCTOPI.

[IpoBenenuii aHami3 MO3BOJSIE PO3TILIIATH MOAETH MOBHOI CTIMKOCTI
SK pe3yJbTaT B3a€MOJIil BHYTPIIIHBOI OpraHi3aiii CUCTEMH Ta IHCTHUTYIiii-
HUX yMOB 1i (GyHKIiIOHYBaHHs. JIOCHIIKCHHS ITaTiiiCHKOro KOHTEKCTY
MoKa3ye, IO CTIMKICTh HAI[lOHAIBHOI MOBH B CydacHiii €Bpomi BH3HAYa-
€TBCSl HE MacIITaboM ii IN100aJbHOTO MOLIMPEHHS, a 3IaTHICTIO TIOEJHYBaTH
HOPMaTHBHY JIETITUMHICTD, IHCTUTYLIHHY MPUCYTHICTh y Ha/JHALIOHAIBHUX
CTPYKTypax 1 ajganTauito 10 uuppoBux (popMaTiB KOMyHIKalii. 3anponoHo-
BaHa paMKa MOJKE CIIyTyBaTH OCHOBOIO ISl IMOJAJIBIINX EMIIPHYHHUX
JIOCHI/PKeHb (DYHKIIOHYBaHHS MOBHM B yMoOBaxX IM(poBoi KoMyHIkaii,
a TaKOX aHaNi3y MOBHOI MONITHKH ITamii Ta IHCTHTYHIHHMX MeXaHi3MiB
MiATPIMKH HaIllOHAIEHUX MOB y Mexax €Bpomnericskoro Corosy.
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